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j'.l1.итет 4 Третьего EOJ,:ТITGTd создi?I.Л ::пруrlПу в составе пяти .лиц, о. 

и:-ле~шо: 

Белгиsr - (П. РИl\~.юiТс) 

Ки7nЙ- (П.Тсао) 

HyGa - (Гюи П. СиснсроJ) 

Соеди~енноо Королевство - (Р.Ледуард; 

СССР - (А.П.Борисо:в) 

задаче:~,; r;:oтopor"l дол:~::rш бы;j}а uыть прс,вr:;р:с\:D. точного сос~т ветст:вия 

те::.:стов пгоеr-;:те. Е 
. ,, 

Jеоощеи дsк~~?оци~ праз человека н п 
Со 

командировг.ны эксп(зрты по всс::~м :::-~тим ЯЗЬЕ~с,м:, 

На первом своем заеедении: сос~тоявшеJ\':ся 5 деi-сабря 19<Ь8 г, 

груnп~ раз.z:;:еJшло.с ь на 4 подгруппы: 

1. Анг.:п:о-фраrщу з с:rса.я групn.·з, 

2, Китэйсъ:зя группа 

~, Русская груnпа 

L.h. Испанская групп~:\ 



d. d' 

.~/С о3/,~~С .l1/ 23 
Rus:...;i::m 
I-'aee:. 2 

Задачей первой из этих групп было давать отзывы D св~зи с 

aiiГJEIЙClCИM И фрч;:щуз СIСИМ ТОКСТаJЛИ ~ 

Остальным трем гpynru.1ы было поручено выработать проекты 

то!': стоn, ко.z:дой на c:rзoov.: SI~::::ЬL'\:0 ~ соот:rзетст:вующи.х текст:т, приня-

тему I.Zo:li!пeтoм о 

7 дсУабря групп6 собралэсь ~торично на пле~арgоо ~QСGдаРио 

нод .предr:.одо.тол:ьr:тr:ои г-з:.:..с Риr::ма:н:са. Е ход,е :?Того зэ.содJ1НИЯ 

6:ЫJ1И подворгнуты расс; .. ютранию одно:врm/енно тр:~I тексте на офиuи-

Трсэт ЬИМ: rСОМИТе TO:iVI U·/111). 

Прsдставляются следу~~ие 3П~ечачия: 

ная связь межд:г 11 На,J.е.rенп рззумом· И СОВС'СТЪЮ 11 И 

обя::Jателъностью нотнг,шения дРТ" к др~тгу D духе брат-

CTB::l
11 о 

ро:вода, 

оvег;;~ "wlюru ) 

ПSpCI3UДC:Hbl СЛОЕС1МИ 11 Чc,JIOE81{, Г'ДС;. бЫ ОН НИ Пl?.ХСJГ.ИЛСЯ 11 , 

GBOGЙ ~GЕИh06НОСТИ 
,, 

Q'Г:1~__:':~11- Во фрыщуз CI<ONJ:, ИCШJ.IICI~OJ\1[ l1 '\.ИТС:сЙС~i:ОМ TOJ<:CT&X 11 госу-

дэ,рстrю ''; в -~~r-птиr'lеr-сом и ру·:;с:сом: ТL:кст·э,х -- ' 1 ri:a:>r-щoro 

ГОСJдар·~т:ва 11
• 

Ст::;.т [-,.>.:: 15- В ИСШ1НС:-<:ОJ\Л: Т С:;:::~ г: те слоr:э, 11 :в др:тг:их стра.нах 11 переведен· 

Cl~_! ья 17-:- Б русском те:-;:сте; слову 11 соперпеrшоле;;тис 11 прид,'J.НС :юри-

дичес~оо ого зн~чаниео 
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В ИСШ:-tНСКОМ тен:сте СЛОВО 11 ИдЕ.И 11 пореВGДОНО СЛОВОМ 

"мнения". 

Статья 25 - Слово 11notarшne11i~ 11 , введенное поправкой, в исп~нском 
-- ·---

тексте не могло быть переведено. 

~.~,_1_1 - CJroвo 11 fondame.n·tal" на русс:r::ий язык переведоно словом 

"общее". 

В русский текст внесоно определительное слоьо "r,~ало~ 

Jютние 11
• 

н~с~отря на то, что имеется нозначительное чиало мест, в 

r~оторых Ht; достигается, новидимому; поюrого соответствия jVJ:e~I~дy 

сJVсысловы:n;~ оттенками представленных текстов, группа считает, что 

означенные тексты предстnвляются в целом весьма удовлэтворитель-

нш:~и. 


